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This paper deals with the first Serbian enlightener, Zaharija Orfelin, and one of his in this context most important works – the Church Slavonic language primer „Pervoe učenie“ (1st edition 1767; 2nd – 1792). In order to give this primer and the Serbian enlightenment in general the necessary historical background, it will initially be touched upon the historical circumstances, which marked the Serbian 18th century. In context of language, that implies an explanation of the appearance and role of the Slavonic Serbian (SS) and Russian Church Slavonic (RCS) ​​as functional languages ​​among Serbs. Afterwards, an important issue will be to look upon the concept of primer „Pervoe učenie“ and to extract from it the most important ideas represented by Orfelin, as a follower of the Enlightenment cultural movement.
The RCS and consequently the SS period in Serbian history were caused by the Great Migration of Serbs (1690) to southern Hungary. The Serbs were forced upon this by a bad outcome in the Great Turkish War (1683-1699) and attracted by the Privileges of the Austrian Emperor. They were promised numerous concessions, but as soon as the Serbian people accepted the offer, it became evident that the promised Privileges would not be respected. Pressures began, mostly of a religious nature, given the Catholic environment in which Orthodox Serbs found themselves. When the pressure escalated, the then Metropolitan of Belgrade and S. Karlovci, Mojsije Petrović, wrote a letter to the Russian Tsar Peter the Great, asking him to intervene, by sending church books and teachers who would continue to teach Serbian children in Orthodox spirit. The requests were granted and in 1726 Russian teachers founded schools in southern Hungary and brought books and textbooks, which ensured the implementation of the RCS language among the Serbs. It replaced the former Serbian Church Slavonic and remained with the Serbs for the next few decades.
The age of the Enlightenment, which is in the language history generally connected to the 18th century, brought to the Serbs a special language phenomenon – Slavonic Serbian. With the growing awareness of the importance of educating the lower social layers, which were up to this moment very much neglected, appeared a growing need to increase the comprehensibility of educational contents, also in terms of language. One of the basic questions thus became: Which language could correspond to the new needs? The Church Slavonic (here its Russian recension) has been used and was seen as a representative of the centuries-old written tradition [Kretschmer: 32], but was also difficult to understand for the average, poorly educated man. The Serbian vernacular was at the time a purely oral expression, which was not commonly used in writing, as it was at the time considered insufficiently prestigious. As a result of the needs stated, a new type of language emerged – the SS, in its beginnings a hybrid mixture of RCS and the vernacular.
Some of the most important works of the Serbian Enlightenment, of the late 18th and early 19th century, were written in this language (ie. "type of literary language" [Mladenović: 75]). Zaharija Orfelin, one of the most prominent enlighteners and a pioneer in various fields of Serbian culture, is considered the first SS writer. His oeuvre includes the first periodical edition in the entire South Slavic area ("Slavenosrpski magazin") and the first historical monography among Serbs ("Žitije Petra Velikog"). He is also considered to be the first Serbian school writer [Ostojić: 113] and one of his most significant works in this context is the primer "Pervoe učenie", a primer of the Church Slavonic language.
This work is considered to be "the first Slavic primer for Serbian children" [Ruvarac: 278] - as it arose from Orfelin's desire to create a school book linguistically and in every other way adapted specifically to the Serbian audience. Its preface can be considered as one of Orfelin's Enlightenment manifestos, focused, in this particular primer, primarily on teaching didactics, but also on glorifying the concept of a well-educated man, by presenting the knowledge as one of the basic conditions for human happiness and fulfillment. The primer "Pervoe učenie" also has a lot to offer in terms of its content. First four chapters cover the typical primer contents: letters, syllables, words and sentences. It is interesting that in this primer, the letters of both Church and Civil Cyrillic Script are given in parallel. The fifth chapter is dedicated to syllables under titlo and ortography, while the sixth and seventh chapter are intended to acquaint children with the basic contents of the Orthodox faith. Finally, the eighth and the ninth chapter provide pupils with an insight into the basics of arithmetic, as well as excerpts from physics, chemistry, history, geography etc. The last two chapters differ from the rest of the primer in terms of language, as that they are, according to the already presented motive for the emergence of the SS, more saturated with Serbian vernacular elements.
In conclusion, for everything stated above, it could be said that the primer "Pervoe učenie" has significance in showing Zaharija Orfelin’s intent on a concrete example. That makes it, given the historical circumstances, a great representative of the SS era, its tendencies and presumed values.
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